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Lyodo dou Gran Prâ irè on fié bi l'omo
Gran, chejin, bin pigni, na galéja mouch-
tatse, di bi j'yè, rodzachu ; a 45 an pare-
chè adi atan tyè on dzoûno de 25.

Du ke l'è j'ou maryâ, menâvè gran
trin. L'avi rè fê cha méjon è l'y avi inch-
talâ totè lè binvignanthè ke fan piéji y
fèmalè. Dèfro to irè j'ou retapa è la vilye
méjon de chon chènia parechi tota nava.

Bin chur ke totè hou rèfèkturè l'avan
prà kothâ ; è nothron Lyodo, ke l'avi mé
de fa the tyè de fon, chè trovâ avui on
valyin patyè de dèvalè a la banka.

Chu chin, l'a jou le mâla dïntèrâ cha
fèna. N'avi rin de j'in fan, è le bi Lyodo
l'è jou onkon vuto koncholâ. La keminthi
a kor lè fêrè avui, na bal'oto, on tsèpi
pèlà chu l'orolye, a fére di bounè marindè
avui di j'êmi. Tochin n'irè pâ po dèkrèthe
lè dèvalè è le rèvunu de chon bintsè
ch'indalâvè mé a la banka d'Ia valé tyè
a ha d'I'Etha...

Ma, Lyodo guignivè d'Ia pâ dou Chindê
Hlyori, yô la galéja vèva Sidoni vèkchè
trantchila, a chokrê d'Ia mijére avui di
grô rèvunu è na bala vila.

Lyodo moujâvè y kurtse, ke cheran bin
vigne po konblyâ le krà d'Ia banka. Ma
Sidoni ke n'avi po frê y j'yè è ke. d'ôtra
pâ, amâvè bin vêre chi bi galan. tot'in
dèvejin. l'y a fi a konprindre ke ne voli
oun'omo tyè a ne de dèvalè.

L'è pochin ke l'ôtri, Lyodo to kâhyo,
rinkontrè Tiéne, on de chè bon j'èmi :

— To l'ê poutamin trichto chta né.
Lyodo
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— Ty-che-tè, la Sidoni m'a fi a chin-
tre ke voli pâ ch'è maryâ avui oun'omo
ke l'a di dèvalè. Chu poutamin inbarachi
è, avui ma pojichion, chu chur de chobrâ

grantin a tsavô d'1'inpartchière...

Pekojé di Chouvin.

Kan fâ poutin
I paré ke le mê de julyè è d'où chon

pâ jou tan favorâbyo i familye k'èthan
in vakanthè. Lè pourè là, ke l'an fê to

lou pochubyo de betâ ti lè mê on bokon
d'êrdzin de rèlé po chin, chon gayâ mô
kontintè. Fére ti lè fré de dèpyèthèmin
por alâ chè dôdzi din on bi kabarè chu
la hôtyâ, è ke ti lè dzoa y pyovechè a

chu bré, l'è to-ta-fé amujin. Po lè dzin
ke chavan dzuyi i kârtè, y pachâvan lou
tin a tapa dou karton. ma irè trichto po
lè j'infan. Kan on'è intche-no on châ adi

yo lè betâ po lou dèmora. Ma, din chi bi
kâfé nyuba. pâ on piti kâro de libro.
D'oure di paryè dèchèpchyon. on de onko
ithre kontin de falyè chobrâ a la méjon.

Ora, che le tin n'a pâ favorijâ lè dzin
k'iran in vakanthè, ly avê di pititè
bèthètè k'iran bin benéje d'Ia pyodze. On

yâdzo, on ne viyê djêmé atan de kouè-
thron, pititè koukiyè, lemache è mimamin

di pyâ din lè rojè è ou kurtiyâdzo.

Por voue, y vo kontèri ouna ke vo
vindo kemin y l'é atzetâye.

Din on gran veladzo. on Moncheu èthê

vinyê fére ouna konférenthe chu la ma-
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